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Abstract

This study proposes a hypothesis on the syntaatiction of formal gender and
grammatical number and assesses the relation betinese two syntactic features by
showing that grammatical number can only be exae# categories that are assigned
a formal gender in the Romance languages. It imeld that gender and number are the
uninterpretable correlates of corresponding intdglrle abstract features in functional
projections of nominal structures. The relationtwsen the interpretable functional
features and their non interpretable counterpartshe lexical category is that of
(abstract) Agreement and does not involve head mewe The argumentation is
framed under the conditions imposed by economyi ifulerpretation and strict
cyclicity. A strong version of the Uniformity hygdagsis is adopted by suggesting that
nominal constructions should not only conform tonaversal hierarchical structure but

the locus where their grammatical features arepnééed should be invariant.

Keywords: gender, number, noun classifiers.

1. Introduction

This essay explores the syntactic function of graical gender in common
nouns, and its relation with grammatical numbethwdata mainly drawn from Catalan
and Spanish. | propose that gender inflection moan constitutes the formal correlate
of an interpretable feature that linguistically edes categorization processes. This
feature is hosted in a functional projection in irasth structures. The conjecture that
these cognitive processes may have grammaticalessipn has already been
formulated by some scholars in different theorétiemeworks' The idea is formally
recast here under a Principles and Parametersgoéirgp and it is suggested that the
linguistic mechanisms used to access such proceyse®ans of a grammatical entity
appear to surface in different ways across languageun classifiers, noun classes and
formal gender inflection, among some other posgiles. | also assess the relation of

! See Allan (1977), Craig (1986 a), Corbett (1991) &roft (1994), among many others.



gender (or class) with number and claim that theression of grammatical number
crucially depends on the assignment of a formadscta a linguistic category. That is,
there can be no number without classification.thie course of the discussion, a few
data from languages of families other than Romameebrought up to support the view
that some aspects of the functional nominal strecghould be invariant but their
particular morpho-phonological realization may sriaguistically vary. This proposal

is consistent with the assumption that languages waiform (see Cinque 1999,

Chomsky 2001 and Sigurdsson 2004, among otherd)aduocates a rather abstract
conception of the syntactic objects that constitilte functional layers of nominal

structures.

The paper is organized as follows: the next seatifbers some considerations
on the characterization of the gender feature witiie Principles and Parameters
framework. Some generalities on grammatical geimdé€atalan and Spanish are first
described in section 3, to pursue the claim than& gender is the manifestation of
merging and agreement procedures between a fuattt@iegory with interpretable
content and its N complement, which manifests @ts-mterpretable correlate. Section 4
explores the relation between gender and the esipre®f grammatical number. It is
shown that grammatical number is only possible emBnce if there is grammatical
gender, a fact that | relate to the interpretiventenot encoded in the respective
functional projections. In that section, it is alswown that classification by means of
formal gender feeds grammatical number, the lattdr being possible without the
former. In section 5, the properties of genderbaggiments are examined in support of
the hypothesis proposed. Section 6 focuses on dmstituent structure of some
pronominal categories in light of the proposalsgasged in the previous sections. A

brief conclusion follows.

2. The gender feature in the Principles and Paramets framework

Grammatical gender has been considered one of ghwirés that form the
referential feature set of a nominal category (he. so-called’hi set), which includes
also person and number. At the syntactic comporgarider is generally assumed to
participate in the operation of abstract Agreemana bunch with the interpretable
person and number. Gender has generally been gedcas an unvalued and non

interpretable item in a functional probe (say, Twvprand as a valued but also non



interpretable feature in thhi-set of the nominal category that constitutes it pial
goal.

Formal gender appears to be a syntactic artifattignsystem since, besides its
assumed non interpretability in either probe orlggander has not been assumed to
intervene in the computation in a specific Wayt differs from other non interpretable
items, such as the so-called EPP feature or smlatase, which have been attributed
the syntactic functions of triggering phrasal moeainor rendering arguments active or
“visible” for abstract Agreement respectively (s€bomsky 1995et seqg. From a
minimalist point of view, the assumption that gemidenot interpretable in either probe
or goal --together with its apparent lack of a sipecomputational function-- can be
puzzling, in particular if one considers that gahand strict principles of economy lead
us to the conclusion that the computation shouldnb&imally efficient and that each
formal feature intervening in the system shouldeltber interpretable or should be
associated with a specific syntactic effect.

One can consider the possibility that gender itifde&cis not, in fact, a syntactic
object but a dissociated morpheme in the senseatkein Embick & Noyer (2001, 558);
that is, a pure morpho-phonological entity thapast-syntactically inserted at Spell
Out, a word marker in the sense discussed in Hék€91). Dissociated morphemes,
however, should not intervene in LF processes,goaitnmatical gender has effects at
the interpretive component. It can determine, f@reple, whether or not a variable-like
reading obtains for pronominal elemens in the @assdonkey” sentences. Consider in

this respect the following Catalan examples thablwe clitic pronouns:

(1) a. Quan un venedor té una calaixera la lek; /hen ven
when a sellewasc has a drawer chestM it-FEM,SG /it-MASC,SG/it-NEUT sells
When a seller has a drawer chest, heisells

b. Quan una venedora té un armari lay; lel; /hen  ven
when a sellefeEm has a closa#Aasc it-FEM,SG /it-MASC,SG/it-NEUT sells
When a seller has a closet, she sells it

The pronouns in the above sentences are all sindlit@ examples show that
they must agree in gender with their respective@atdents in order to be bound by

them. If agreement does not obtain, the consbmst(1 a, b) are grammatical, but the

% See, however, Ferrari (2005) who attributes goribminalizer function.



pronouns should be interpreted as free. Anothacation of the syntactic presence of
gender is provided by the association of overt gemtflection with specific movement
operationsWh-constructions with past participle agreement ian€h, as in (2), or a
parallel type of concord with Catalan accusativecctonstructions, as in the examples

(3 a, b), are two examples of it:

(2) a. Quelle chaise as-tu t répeinte t
whichFem chairFem have you repainteekm

b. Les chaises que Paula t repaintes t
theFEM-PLUR chairsFEM-PLUR that Paul has repainteeM-PLUR
(3) a. (Aquesta pel-licula) ja I'has vista?

(this movieesem)  already itFEM have (you) SeeREM, SING?

b. (Aquestes pel-licules) ja les has vistes?
(these movie=em) already thenrFEm have (you) SseeREM,PLUR?

As is known, nominals in their thematic positiom mbt trigger such agreement
effects, neither in French nor in Catafarthe assumption that the above agreement is
directly or indirectly related to the applicatioh movement indicates that gender is
encoded in one of the predicate projections, beegnphonologically overt if some
types of operations apply. The facts observederettamples (1)-(3) above allow us to
disregard the possibility of assuming the post-agtnt status of grammatical gender. In
this paper, it is also shown that the expressiogrammatical gender is associated with
grammatical number. Genderless categories arenalsterless and can not participate
in any phenomena related to grammatical numberggeton 5). The fact that gender
appears to feed number can not be accounted foeruhg dissociated morpheme
hypothesis, which predicts that no relation shaxist between the two features the
following section, | suggest that the gender monpée are the formal exponent of an

interpretable head in a functional projection immmaal constructions.

% See, for French, Kayne (1985), (1989), (2000, 2B same facts obtain in Catalan:
() Ja has vist (*-a) aquesta pel-licula?
already have (you) seerFiwm) this movieFem ?

* The relation is captured in Greenberg (1963) Unsak36, which states that if a language has the
category of gender it always has the category oflyer.



3. Grammatical gender in Romance

As is well known, all Catalan and Spangsimmon nouns must morphologically
belong to one of two possible types: the mascwingne feminine, henceforth [+fem].
Determiners, demonstratives, pronouns or adjecsyatactically related to nouns or to
nominal expressions by concord, syntactic Agreenserdnaphora, also show [tfem]

inflection. Consider, in this respect, the glogsebe following Catalan sentences:

(4) La ploma negra, encaralao puc fer servir
theFreEM penfeMm blackFem, still  not itFEM canPRES1.SING make use
The black pen, | still can not use it

(5) No el tanquis, el calaix groc
not itMASC close-2SING, themAsc drawerMAsc yellow-vASC
Don’t close it, the yellow drawer
Neither Catalan nor Spanish have neuter nouns. |dlbel ‘neuter’ has been
traditionally applied to some pronominal forfhsbut it is not a third grammatical
gender complementary to masculine and femininbesd languages. ‘Neuter’ is a term
borrowed from the three gendered Latin system #auds for the absence of a formal
gender in Catalan or Spanish. All nouns, irrespeabdif their denotation, can only be of
one of two possible formal genders, [tfem]. Nomimxpressions can not serve as
linguistic antecedents of neuter pronominal foras,already seen in (1 a, b) above
where the indefinite noun phrase can not be thgiigtic antecedent of neuteo ‘it’. |
will return to discussing neuter pronouns in setdo
Leaving aside the morphological expression of ratufsexual) gender

distinctions, one can say that the interpretatibooonmon nouns, either mass or count,

® For the purposes of the present discussion, we@angenerally say that [+fem] prototypically sazés
as the suffix /a/ in both Catalan and Spanish. vidtee [-fem], the unmarked grammatical gender ithbo
languages, mostly surfaces as the suffix /o/ inn&ha and is phonologically null in Catalan. Thésa
coarse generalization with well known irregulastig=or example, the Spanish noorano ‘hand’
apparently has an /o/ inflection but it is a fem@énoun, whereamapa‘'map’ andpoeta‘'poet’ appear to
show /a/ inflection both in Catalan and Spanish, dne masculine. Harris (1991) has analyzed these
suffixes as word markers. Be as it may, the inhtegender of such nouns establishes regular corinord
the masculine or in the feminine with determinard adjectives (cf. Sp.a mano blancathe-FEM hand
whiteFeM’ (the white hand) El mapa amarillo‘the-MASC map yellowmAscC’ (the yellow map) /Un
poeta estupidda-MASC poet stupidvwAsSC’ (‘a stupid poet’). Derivational suffixes follownflectional
regularities as well in these casesmnaza/*manazgbig handrem), mapazo/*mapazgbig mapMASC),
poetastré*poetastra‘poetastemAsc’. In the present context, | will put aside any pioo-phonological
irregularities to consider only the syntactic impafrthe gender feature.

® They are, among others, the Catalan cliticit’, its Spanish counterpato ‘it’ or the Spanish tonic
form ello ‘it’, which are discussed in section 6. Some destiatives likeaixo/alld-esto/eso/aquello
‘this/that’ and certain quantifiers like the Spadm#dgo ‘some’ are also neuter.



is not affected by belonging to a particular gentgpe! Although grammatical gender
may not be interpretable in the lexical N categdryropose that it is the formal
exponent of an interpretable functional feature,icwhl will label [cLasg] for
convenience, that licenses the formal type the rmmlongs to. This feature is hosted in

a functional projectiom (for clasg immediately dominating N, as shown in (6):
(6) [c[cLasg [WN]

The interpretable content ofis a function that applies to nouns. Let us eatert
the conjecture thatcLAsg| translates to the grammatical system processesntify
categorization. In many Indoeuropean languagespriegence ofdLAsS is manifested
as formal gender on the noun but in other languagelies, this grammatical entity
may surface with other linguistic tools. One ofrtheés that of resorting to the use of
noun classifiers or noun classes. In these casiess{| is rendered as overt semi-lexical
items or as morphemes that appear to catalog tieesrdenoted by nouns in various
different ways: perceptual distinctions (physicafunctional), (in)animacy hierarchies,
natural divisions, or ranking of objects within k=a determined by several non-
linguistic factors. The distribution and the intexfation of noun classifiers in Yidini
and Jacaltec is exemplified in (7) and (8) respetti The distribution of noun classes

(or ‘genders’) is exemplified in the Seshoto exasn()®

(7) mayi jimirr bamaal yaburusgu julaal  viDINI (Central Australid)
NCL:vegetableyam NcL:person girl digpAsT
The girl dug up the yam

(8) swatx’ ix iX ixim britx JACALTEC (Mayan}®
made NcL:woman girl NcL:corn tamal

" For exampledienteMAsc/dentFEM ‘tooth’ in Spanishand Catalan respectively have a different

gender, a fact that only affects concord with thegintactically related categories. Mascard (19%88,)
provides a list of a very few cases where gender smne semantic import as in the Catalan pair
cistell/cistella‘basketmasc/big basketFEM’, where a change in gender is related to theablgize. The
feminine inflection is probably a disguised deriwatl morpheme. The same occurs with the Spanish
pair saco/sacasack-MAsc/big sackrFeM'.

& | will not attempt to discuss in any depth the geuies of languages with classifiers or noun eass
The cursory look at some of them and the crosasigig data brought up to the fore all along the
discussion in this paper is intended to supportpteposed hypothesis on the syntactic role of fobrma
gender.

° From Dixon (1982, 185) cited in Wilkins (2000, 358

% From Craig (1986 a, 264)



The girl made the tamales

(9) ba-shanyanabane b&fimané di-perekisi sesHoTo(Bantu)*
NCL:2-boys NcL:2-those NcL:2-found NcL:10-peaches
tsémonéate
NcL10-good

Those boys found peaches that are tasty

In the cases (7) and (8), the noun classifiersaserfas independent lexemes
immediately preceding the noun. These types ofsiflass usually have a nominal
origin, deriving in some cases from nouns that hbeen morpho-phonologically
reduced to varying degrees (see Craig (1986 b,)296)he Bantu case exemplified in
(9), the noun classes or ‘genders’ combine with lpemand are prefixed on the noun
with concord spreading to the categories relatétd’fo

Whatever form or denotation noun classifiers ormolasses may have, they are
linguistic objects that, like formal gender, granically classify nouns; whether or not
they also classify in some other non-linguistic eimsion (material compaosition, social
hierarchy or physical analogy) the entities the nsowuenote. The noun class/noun
classifier paradigms may cross-linguistically vabyt irrespective of dialectal or
language idiosyncrasies, noun classifiers and tasses have the following properties
(see Rijkhoff (2004, 74)):

(10) a. They occupy a fixed position in nominal stitaents.
b. They form a closed system within the language

c. They are not subject to variatith.

These properties are typical of the functional epts that constitute extended
projections of the noun and characterize formalgef the Romance type as well. As
we will see in section 6, these elements can absee ithe function of “reference
trackers” because they are used as pronouns arierthe constituency of pronouns.

Many scholars, following different theoretical oethodological traditions, have

suggested that the inflection for gender typicaiainy Indoeuropean languages is akin

' From Demuth (2000, 273)

12 \ith respect to example (9), the noun class:2 selects nouns denoting a plurality of humaw. {1
would correspond to its singular counterpaRgrekisi ‘peach’ is assigned to classes 9 and 10 (for
singular and plural respectively). The relativefprésé corresponds to class 10 (plural) as well.

13 Unless they are creatively used for verbal plagnetaphor (see Allan 1977, 307).



to some extent to these syntactic objects knowmoas classes or noun classifiéts|
adopt this insight while considering the hypothetiat grammatical gender, noun
classifiers (of the Mayan type) or noun classestlfefBantu type) is the same kind of
functional element® It should be pointed out, before proceeding, thatanalogy is
not extended here to other types of classificatiayices such as the so-called numeral,
genitive or verbal classifierS. The coexistence in some languages of a number of
different types of them occupying a hierarchicdiked and different position within a
nominal structure, suggests that the label ‘clegsimay be a too coarse and general
cover term for a number of different functional relnts within DPY’ Thus, the
suggested parallelism of classifiers and gend&epg here to the grammatical objects
known as noun classifiers, such as the ones exieapin (7) and (8), and noun classes,
like the ones exemplified in (95.1 therefore do not consider in this context nurhera

genitive or verbal classifiers.

3.1. The functional category

| have proposed that[Asg is an interpretable feature that heads a functional
projection. The latter merges with a lexical N céenpent that enters the numeration
fully inflected. At the syntactic component, theatigre LLASS| selects and probes N.
The representation (11) below shows that the cayefosting £LAsY, the selector,

projects after Merge:

(11) c

/N

C N
[cLAsS]

14 See, among others, Corbett (1991, 312), Zaval@Q)lSGrinevald (1999, 2000, 2002) and Ferrari
(2005).

'3 For the later, see Ferrari (2005).

16 See Allan (1977) for an overview of classificat&ystems.

" For general discussion on this issue, see Cré®4)L See also Zavala (1990, 1992) and Grinevald
(2000, 70) who discuss the existence of four caeeiirtypes of classifiers within nominal constraos

in the Kanjobalan languages (Mayan family). Se¢his respect, note 29.

'8 On the parallelism between the Romance gendett@@antu noun class system see Ferrari (2005),

who analyzes gender as a noun formation devideeagyntactic component with data drawn from ltalian
and Luganda.



In languages like those exemplified in (7) and ()un classifiers realize the
feature content ot with an overt and independent lexeme chosen frocloaed
inventory of forms. In the Bantu example (9), nalasses appear as prefixes. In both
cases, the realization ofiJass] precedes N, either as a free or as a bound morpheme
but, in the Romance case, gender follows the natilacng as a suffix when overt. The
post-nominal position of the Romance gender sugdbat a syntactic operation applies
in this case. Previous accounts of nominal corestity such as Picallo (1991) and
Bernstein (1993 a, 1993b) have claimed that thd-pasinal (suffix) position of
gender inflection in the Romance NP obtains fronmead raising and adjunction
operation of the uninflected N stem to the head @inctional category? Such “stem
hopping” or head raising operations have been puguestion in recent research
because they are counter-cyclic. In what followdistegard head raising as a possible
syntactic mechanism in order to satisfy the strigtlicity imposed by the Extension
Condition (see Chomsky 2001). | disregard as walhlypothesis that head movement
is a post-syntactic phonological operatfSnio consider instead the syntactic alternative
that the pre- or post-nominal position of the exganof the ¢LAsS] feature, in (11)
above, follows from a parametric difference: theu® of its valuation. Suppose that
[cLasg] in c is always interpreted in the functional projectidyut is selected as
unvalued in Romance. The [tfem] inflection formsattlappear suffixed to Catalan and
Spanish nouns are the overt manifestation of aasjictagreement operation between
[cLAasg in ¢ and its formal feature correlate in N, which ikerent in the lexical entry
of the noun but is not interpretable in N. Thatl® featuredLAass in Romance has to
relate with a fully inflected N, the lexical categan its local c-command domain, in
order to be valued. The binary feature [tfem] irehtodes the two possible options in
which [cLAasg] can formally be valued by the agreement operatiorCatalan and

Spanish:

(12) [ [cLass] [N Nisfem 1]

19 picallo (1991) argues that grammatical gendereptsjinto a functional category Ge(nder)Phrase.
Bernstein (1993 a, 1993 b) claims that grammatgatder is a Word Marker (using Harris 1991
terminology) that projects into a functional categ®WMPhrase. See, however, Ritter (1993) and Di
Domenico (1997, 136) who argue against the existefican autonomous functional projection hosting
either gender or a WM in the Romance languages.

% See Matushansky (2006) and references cited floerdiscussion against the assumption that head
movement is a phonological operation.
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The proposal just sketched preserves the Exter@omaition without appealing
to post-syntactic reordering. The above claim anrdiation between gender inflection
in N and the ¢LAsg| feature inc adopts the hypothesis that Agreement is a syntacti
relation that obtains between the unvalued featofesprobe and the valued features of
its goal (Chomsky 2001). In this case, the probatgelation is established between
cLAss and gender features in N. Note, however, thaptiesent proposal departs from
the hypothesis that unvalued features are invariabh interpretable. Here, the locus of
interpretation has been suggested to be in thelued/grobe ¢LASS in the functional
c. Its matching correlate in the goal N is valued. (jxfem]) in Catalan and Spanish, but
not interpretable.

The possibility of having one and the same fealurmore than one syntactic
position, i.e. that agreement is feature shariag, &diready been proposed in Frampton
and Gutmann (2000). Note that the feature shariaghanism that is being suggested
here does not appear to constitute an isolated wahan grammatical constructions.
The Agreement procedure between a feature realizetivo (or more than two)
syntactic locations, functional and lexical, alditains between the [Tense] feature in T
and its correlate in V, realized as overt morphefoesense in the V godf Pesetsky
and Torrego (2004) point out that the [Tense] fiemtn T is interpretable. It agrees
with, and it is valued by, a correlated featurganse surfacing as overt inflection on
the verb [tpast], which is not interpretable. Ieithstudy, Pesetsky and Torrego assess
Chomsky’'s (2001) proposal on the biconditional tiela between valuation and
interpretability and suggest that these shouldrfaependent properties. If so, for a
feature occurrence to have the property of beingalued but interpretable or valued
but non interpretable is possible. Separating wandrom interpretability allows these
authors to claim that elements of the lexicon cantan four types of instances of

features according to these properties:

(13) a. [valued, uninterpretable]
b. [unvalued, uninterpretable]
c. [valued, interpretable]
d. [unvalued, interpretable]

%L The same relation can be said to apply betweerintieepretable features for Mood in the Comp
domain and their non valued counterparts in V,clwhéan be morpho-phonologically overt in Catalan
and Spanish.
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Recall that we have kept the hypothesis that prabeslways unvalued. Hence,
only instances of features conforming to the ty{@d&sb) and (13 d) are possible probes.
Those of the types (13 a) can be the goal of Agezgroperations because they are
valued. In addition to being valued, items confargnio (13 a) are not interpretable at
LF and the operation Agree with matching featuneedates must apply, with the effect
of deleting these instances at Spell Out. Elemeatsforming to (13 ¢) do not
necessarily have to participate in syntactic Agreetmoperations. They are valued
(hence, they can not be probes) and are LF intatdee (hence, they do not delete). If
they participate in syntactic agreement, they aalg be goals. With these assumptions
in mind, let us return to the issues under conaiut&r.

In the case of Catalan and Spanish nominals, therypi+fem] feature realized
as inflection in N belongs to the types (13 a).sThon interpretable (and valued) goal
Agrees with the unvalued and interpretalibesls| feature (its probe) hosted in the
abstractc selecting N. Such probe belongs to the types (L3 dRomance. In a
configuration such as (14 a) below, the Agreemeetation formally valuescAsg] in
one of only two possible ways in Catalan and Sgraribe procedure triggers syntactic
LF deletion of its [tfem] instance in N when theagk is completed. The morphological
[xfem] correlate of LASS| remains overt at the PF component, as in the pla(i4 b)

that exemplifies the value [+fem]:

(14)a. pD ... [c [cLASSHem] [NNpesg 11...]1 LF

b. (la/una) cordat PF
(the/&em) tiesEM

The combination characterized as (13 c) is arguakemplified in languages
with noun classifiers, like those in (7) and (8pab. They realize with an independent
functional lexeme thecjLAsg] feature inc. The functional category takes a complement
N devoid of a non interpretable correldteAn interpretable and valued feature of these
types is possibly also hosted gnin languages of the Bantu familiy. In this cades t
noun class morpheme is prefixed to the noun, fugéd number. | turn to discussing
the remaining combination of properties (13 b). (nen interpretable and unvalued) in

section 6 where | suggest that it obtains in pranafrforms.

22 A similar situation occurs in the clausal domiynthe lexemevill in T, in the English future tense.
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3.2. Bare nouns

Bare nouns that conform to the (bare) structy@4ss N] in (12) above name
kinds, or types, of entities. They can not namé&msations of such types. To do so, the
syntactic objectc must merge with number, hosted in a superordifiatetional
projection (see section 4) and, subsequently, &ithhonologically null or an overt
Determiner (see Longobardi 1994, Szabolcsi 19940rey other possible functional
elements (see Cinque 2005). Evidence for the adsumihat the bare sub-structuce
names kinds can be found in a few constructionsrevites syntactically licensed. In
Catalan and in Spanish, its distribution is sewenadstricted to the complement
positions of some lexical environments: the obg#ca few prepositions, light verbs or
intensional predicates, among a handful of otAerghe following examples illustrate

them. The examples (15) are in Catalan and (16pamish:

(15) a. El president necessita escorta
the president needs bodyguaxde

b. La Maria té boligraf
Mary has ball pemsc

c. En Pere sempre porta jaqueta
Pere always dons jackett

d. La Joana busca pis
Joana looks for appartmemtsc
(16) a. Ella lo escribi6 todo con lapiz

she it-wrote  all with pensiksc

b. Estos pepinos se han conservado en barrica
these cucumbers have been presarvathskrem

c. Hay silla para todos
there is chaiem for everybody

d. Las palabras esdrujulas llevan acent

the words proparoxitonous bear aceeyse

The only possible reading of the bare nouns inghmmstructions is that of

types of entities, like entries in a dictionaryt nokens. The nouns that apparently

%3 See Bosque (1996) for a general discussion odigiiébution of bare nouns in Spanish
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surface in the unmarked singular in these constmgtack number content, being not
interpreted as singular or plural. They can noerwvegne in processes of backwards
anaphora, which are only possible with grammatjaaferential expressiorf§ Witness
the examples (17) and (18 a, b), in Spanish andl&@atespectively, showing that co-
reference between the bare noun and a pronounm &lpegq, a clitic or a strong pronoun)

is impossible:

(17) *Como ya lahe arreglado, podemos conservar el whisky emcbar
as already (I) #em havefixed, (we) can preserve the whisky in casi

(18) a. *Com que €l van contractar, el president porta esgorta
as that (they) him-  hired , the president has eseotsC

b. *Sipro; ha estat repintada, hi haura cadira  per a tothom
if (i) has been repainteeM, there will be chaiFem for everybody

The bare nouns exemplified in (15) and (16) appeayntactically function as
arguments despite of the fact that they lack aroeter. An analysis of these bare
nominals as disguised indefinites with a null deieer does not seem adequate since
they have the lowest scope and are never affectettheb shifting operations that are
known to characterize indefinites (Carlson 197 Heylare unable to shift over verbs of
propositional attitude, as shown in (19); over riegea as shown in (20); and over some
time adverbs or adverbial phrases, as shown in {219 three sets of examples offered
below are in Catalan, but the same effect obtaintis teir Spanish counterparts. The
English translations that appear below the glosaes intended to provide an

approximate interpretation of the expressions ¢oimg these bare nouns:

(19) pro vol portar maleta
s/he wants to carry suitcesem
S/he wants to be a suitcase carrier

(20) pro no té cotxe
s/he not has carasc
S/he is not a car owner

(21) pro fa servir ploma repetidament/moltes vegades
s/he makes use peem repeatedly/many times
S/he is a recurrent pen user

4 See Vergnaud & Zubizarreta (1992, 601) and retereited there.
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Even considering the limited distribution of thegpes of bare nominals, the
examples question the assumed general non avaitadfibare singular count nouns in
Romanceé® The grammaticality of (15) and (16), as well 49)¢(21) shows that the
claim that nominal expressions can function asaotitt arguments only if they are
introduced by the category D, overt or null (seadgabardi 1994) should be qualified.
Note that if these bare nouns had a null determithexry could be expected to share
some characteristics of indefinites and be ablake scope over some operators but, as
we have shown, this is not the case.

Summarizing, | have suggested that the structusgngiular bare nouns contains
a functional categorg, headed by the interpretable featucASss| selecting an N
complement. The conjecture being entertained i$ tiia abstract feature serves to
relate grammar with non linguistic processes ofitgntategorization. It has been
claimed that this functional feature can paramalifcbe selected as valued or as
unvalued in order to account for its pre- or pastamal overt distribution and preserve
strict cyclicity. Some languages select it as vdJubeing overtly realized as an
independent lexeme or as a prefix to the nounhénRomance case;lass] has been
suggested to be unvalued and non oved. iAs an unvalued feature, it is a probe. It
agrees with, and gets a value from, its valuedniout interpretable correlate [tfem] in
the N complement o. The present proposal is fully consistent with t@formity
hypothesis. Although the number of noun classifiamin classes or genders (three or
twenty) that a given language resorts to in ordgsrovide a lexical or a formal content
to the abstract syntactic featum Ass| may vary, the computational component is blind
to its specific morpho-phonological realizationitgractual denotation, if any.

A possible problem for the present account is pdsethe languages that do not
appear to have a system of noun classificatiorominal constructions. The hypothesis
that the interpretablec[Asg] feature inc and its correlate in N (if a language selects the
latter) may both be phonologically null can notdisregarded in view of the fact that
many languages that apparently lack grammaticatigrear a noun classifying device
often show a human/non human or an animate/inagrighiatinction in their pronominal
paradigms. These distinctions should be sensitivtbe presence of an abstract feature

in the possible linguistic antecedents of the pumsp given that such variants in a

%5 See Chierchia (1998). Exceptions to this generadimaare Brazilian Portuguese and Haitian Creole.
See Munn and Schmitt (1999) and Déprez (2005) otispéy.
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pronominal system allow us to determine whethenairan anaphoric link between a
pronoun and a nominal expression is possible.

It has been suggested that classifiers in genpp@aa to feed the expression of
counting or measuring devices in the nominal sysfé@nGreenberg’s Universal 36 (see
note 4 above) also states the relation betweenrgatival gender and numb&rin the
following section, | explore how the observed relatcan be formulated in the present

context.

4. Gender and Number

This section assesses the distribution of gramatiamber, its relation to
grammatical gender and to its overt expressionhennbun. Recall that the preceding
discussion has assumed a strong version of Unifgriny assuming not only that the
hierarchical order of the functional projectionsursversally fixed, but that the locus of
interpretation of the grammatical features conthime these projections should be
invariant and located in the functional layers.ldim that the functional projection
containing the number featune] cross-linguistically selects and merges with one

hosting ELASY].

4.1. The distribution of grammatical number

The overt manifestations of grammatical number larewn to surface cross-
linguistically in a variety of forms and distribati. Let us consider a few examples of
this variation. In Romance, number features surtecsuffixes on the noun, following
gender, as shown in the Spanish example 2®).the Mayan languages, exemplified
in (23), number surfaces as an independent leximpeecedes noun class, which is also

a free item. In this case, both elements are atateof the N head and the noun is

% See Croft (1994) who offers evidence from a variet languages. Doetjes (1996) and Cheng and
Syebesma (1999, 2005) make the same claim analyatg from several varieties of Chinese. For
Japanese, see Muromatsu (1995, 1998) and for $etbe languages of Southeast Asia see Simpson
(2005).

" There are languages with number and no overt gé€ndeaoun classes). Greenberg'’s universal would
be satisfied if we assume that the computationatatppns are the same, but there is only one gessib
value for the gender/class feature.

%8 Grammatical singular is phonologically null bothSpanish and in Catalan. The plural is realizet wi
the morpheme /-s/.
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morphologically invariant® As said, number appears morphologically fuseth witun
class in the Bantu languages, and surfaces as fa @& exemplified in (24).
Grammatical number has also been reported to sunfmosodically. In the Ngiti

example (25), the last two syllables are assigngid tones for plural marking:

(22) a. libro SPANISH
bookvASC,SING

b. libres
bookwASC,PLUR

(23) a.heb nax winax JACALTEC (Mayan)®
PL.humanNncL.man man
(The) men

b.hex no7 tSitam
PL.animal NCL.animal pig
(The) pigs

(24) a.ji-no KISWAHILI (Bantuy*
NCL:5-tooth

b.meno
NCL:6-teeth

(25) a. malimo NGITI (Central Sudanid§
teacher

%9 |n addition to noun class and plural, cardinal ewets in Jacaltec appear also with a classifier-lik
element. They precede the plural lexeme whichyiin,tprecedes the noun classifier. The plural lexém
optional for animal referents in these cases bablgatorily overt for humans. The examples (bpare
from Zavala (1990, 164):

(i) a. kaway heb’ nax winax JACALTEMayan)
two-human pL.human NcL.human man
Two men
b. kak'oy hex no7 tSitam
twoanimal pL.animal NCL.animal pig
Two pigs

% Examples from Zavala (1990, 164) who reports thaminals without a number lexeme can
ambiguously be interpreted as singular or pluminahe following example:

(i) te7 sila
NcL.wood chair
the chair(s)

31 Examples from Carstens (1991).

%2 From Kutsch Lojenga (1994, 135), cited in Rijkh(#004, 151).
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b. malimé
teachers

Let us assume that the abstract structure showr2@) below is cross-
linguistically fixed. The functional category Nu(enf) hosting the number featuneuj
selects and merges with the (sub-)structu@Ass N]. The featuresdLAss] and NuU]

are always interpreted in their respective funalgrojection:

(26) Nu

Nu/\ [o
INU] C/\ .

¢LASY

The overt expression of number and noun clasBanlacaltec example (23) and
in the Kiswabhili (24) strictly follows the basic der (26). In the Mayan case, number
and noun class (in that order) are independentriese In Bantu, they are bound and
prefixed on the noun. Cyclicity requirements (thee Extension Condition) do not allow
us to presuppose that the post-nominal overt jposaf number in the Romance types
of languages obtains from an N head raising oparatirough the functional heads.
The interpretability of this feature also bans g@gt-syntactic operation to explain its
distribution, even in languages where grammaticahlber surfaces prosodically, as in
the Ngiti example (25).

The distribution of number can be accounted fowd& adopt the parametric
account proposed in section 3.1. for gender anah otass. The observed variation with
respect to the morpho-phonological distributionttos functional feature may simply
follow from a difference with respect to the syriadocation in which it is valued, not
where it is interpreted. The featumeu], like [cLASY], is always interpretable in the
functional projection, but its value may be expeess the lexical category. Following
Pesetsky and Torrego (2004), | have consideredvidaation and interpretability are
two independent properties of feature instancee &extion 3 above). Let us then
suppose that, in the Mayan and the Bantu languagespretation and valuation obtain
in the same syntactic position (i.e. the functiomehd). In the Romance languages and
Ngiti, the two properties of the feature (interpiatity and valuation) are distributed in

two heads, the functional and the lexical respebtivas abstractly represented in (27)
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below. In Romance, the value afJ] is overtly expressed on the noun as a bound
morpheme (the suffix corresponding to [£plur]); Nuiti, the value for the feature

surfaces prosodically, being assigned to the Ngcayewhen entering the numeration:

(27) Iwup [NU] [c [CLASS] [NP[N fetem, zpiun] T ]

If [NU] is unvalued in the functional projection domimgtiN in Romance, it can
be a probe because only unvalued features canthatvproperty. The abstract syntactic
operation Agree betweeny] in the functional projection and its related arste in the
lexical N category values the first as [tplur]. Asresult of the operation, its non
interpretable correlate in N is deleted for LF rptetation at Spell-Out. The valued but
non interpretable instance of the feature surfanebl at the morpho-phonological
component.

The feature Niu] gets the formal values of [zplur] but the interpve
contribution of this feature in syntactic objedtel|(27), which are bare NuPs, does not
appear to be associated with cardinality (i.e. wexsusmore than one entity) but with
the notion of token of the kind named by the subestirec that Nu selects. Indirect
evidence for this is provided by the interpretatmplural nouns in some contexts.
Beninca (1980, 53) points out that the expressibnumber in bare plurals may be
purely formal. Morphological plurality is not necasily interpreted as multiplicity but
as the instantiation of a given object type, e or more than one. In the absence of a
partitive preposition, bare plurals in Italian, a®ll as their Catalan or Spanish
counterparts, are perfectly compatible with singutferents, as shown in the below

examples in Italian (from Beninca 1980), Catalad 8panish respectively:

(28) a. Ho Sandra, quindi ho amiche
have Sandra, therefore have frierEls-
| have Sandra, therefore | have friends

b. Es pot adduir que, a la reunid, hi haura fonolegs. Vindra [I'Eulalia
SE can adduce that, at the meetingbeiphonologists. Will come Eulalia
One can adduce that there will be phamists at the meeting. Eulalia will come

c. No digas que aqui no hay sillas. Hay una
not say that here not are cha@g: Is oneFeM
Don’t you say that there are no chairs. There & on
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A similar phenomenon has been observed with tlaeling of null plural
pronouns in Romance which, as is known, can bepréeed as denoting one or more
than one individual (see Jaeggli 1986) The following examples are in Catalan and

Spanish respectively:

(29) a.pro truquen ala porta, deu ser la tewa ti
knock-8LUR at the door, must be your aunt
(They) knock at the door, it must beryaunt

b. Espero quepro arreglen  pronto el grifo.  Llamé al foréam hace dias
hope that fixFUR soon the faucet. called the plumber ago days
| hope that (they) fix the faucet sobcalled the plumber days ago

The possible pluralization of some mass nounsatsmoffer some evidence for
the tokenizing role of grammatical number. A numbbérmass nouns, which have
generally been assumed to be inherently singuder,atso be pluralized in Spanish and
Catalan. The grammatical plural in the Spanish gesm (30 a, b, ¢) can not be
interpreted as denoting measuring units or diffetgpes of the named entity, but only
instances of it. The use of a plural mass nourhé Spanish examples has a certain
literary flavour but the sentences do not differinterpretation in any way with their

singular (30 a’, b’, ¢’) counterparts:

(30) a. Las aguas de lidastan agitadas hoy
theFEM,PLUR watersrFem of the bay are  rougReEm,PLURtoday

a'. El agua debbhia esta agitada hoy
theFEM,SING waterfem of the bay is  roughFEM,SING today

b. Aquel dia, estuvieron disfrutando de los vientos de la sierra
that day, (they) were enjoying of thesc,PLUR windswmAsScC of the mountain
range

b’. Aquel dia, estuvieron disfrutando del viento de la sierra
that day, (they) were enjoying of-tkiesc,sING wind-MASscC of the mountain
range

c. Harry contemplaba las nievesdel Kilimanjaro
Harry gazed at threm,PLUR snowsFEM of Kilimanjaro

c’. Harry contemplaba la nieve del Kilimanjaro
Harry gazed at theem,SING snowFEM of Kilimanjaro

% As is known, these so-called “arbitrary pronounate a limited distribution and interpretation. ¥he
can not be internal arguments or derived subjeudscan only refer to humans.
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Similar facts can be observed in Catalan and elietpwith the following
sentence pairs. Recall again that the intendednmgad the mass plurals in (31 a, b, ¢)
below is not that of different portions or sevesygdes of car smoke in (31 a), of soup in
(31 b) or of dirt in (31 c¢). Their interpretatiomes not differ from their corresponding

singular (31 a’, b’ and ¢'§*

(31) a. Em molesten, aquests fums (de cotxe)
to me bothartur, thesemasc smokesvAsc (of car)

a’. Em molesta, aquest fum (de cotxe)
to me bothers, thisxsc smokemAsc (of car)
This/these car smoke(s) bother me

b. Fes-me el favor d’acabar-te les sopes del plat
Do-me the favour of finish-you up the=m,PLUR soupsrFeM of the dish

b’. Fes-me el favor d’acabar-te a | sopa del plat
Do-me the favour of finish-you up the=m,SING soupFeEM of the dish
Do me the favour of finishing up the soup(s) irsttish

c. Neteja-li les caquesal nen
(you) clean-him thesem,PLUR dirts-FEM to the child

. Neteja-li la azaal nen

(you) clean-him therem,SING dirt-FEM to the child

Clean the child’s dirt(s)
Recapitulating, | have claimed that the functioma¢rarchy in a nominal
construction is Number (Nu) and Clag3, the first one selecting the second. That is,
there is no number without classification. The Bai interpretation of thenp] and
[cLAsY] features has been proposed to be cross-lingalistimvariant in the functional
projections. The pre- or post-nominal distributiafi their morpho-phonological

exponents reflects a parametric variation with eespo the syntactic location where the

% Pluralization of mass nouns has been reportedetavidespread in Modern Greek when a list or
enumeration of mass denoting nouns occurs (Ts@@88). In my dialect of Spanish, mass pluralization
is limited to nouns like water, wind, sand, snowain, with a few others. J. Mascar6 (p.c.) obsethat
quite a number of mass nouns tend tghealia tantumin Catalan. Their singular counterpart does not
always have a transparent relation with the pliralmany dialects (cf. febre/febres‘fever(s),
sobra/sobresileft-over(s)’, moc/mocs'mucussING/PLUR or farineta/farinetes'flour-DiMIN/porridge’
among many others). This is not the case in thes mdiexamples (31) above where singular and plural
are perfectly interchangeable without alteration.
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features are valued: either at the functional ptepe or, as their correlates, on the
lexical head.

It has also been suggested that then$s| feature in the functional categocy
selecting N is related to kind denotations and sawiElence has been provided
suggesting that theu] feature selecting the former appears to furnighrtominal with
token readings. In any case, mass and count nearkawn to behave differently with
respect to a number of propertidghe discussion in the literature partially focuses
the issue of whether the different behaviour of srexsd count nouns follows from their
lexical denotation or it is induced by the funcabrprojections that immediately
dominate N. The next section briefly addressesifizige in the context of the present

discussion.

4.2. A note on the mass/count distinction

Borer (2005) claims that the generation of mamsuscount structures is purely
formal. According to this author, all nouns are masuns, the count reading being
triggered by the properties of the functional pctjns that dominate N in nominal
constructions (mainly, by a Classifier Phrase imeBs terminology). In this section, |
offer some evidence showing that Borer's hypothesay not be adequate and that the
mass/count distinction should be a lexical propeftiN.>® Such a conclusion is based
on the behavior of denominal verbs.

Let us first assume the hypothesis suggested ie biadl Keyser (1998t seq)
that the abstract lexical structure of denominalbse contains an intransitive
grammatical entity, a nominal root, that enters iptocesses of conflation with a light
predicate. Adopting that hypothesis, Harley (200v)s claimed that the inherent
semantic features of the conflated nominal shontdude the mass/count distinction,
which accounts for the telic or atelic propertiels tbe verbal entry obtained by

conflation. A small representation of two typesvefbs of the unergative class shows

% Independently of the interpretive role of grammalthumber that is being considered here, a sefies
factors intervene in determining the specific vadfi¢his feature, the selective properties of maigs
among them. |. Bosque (p.c.) points out that baasssingulars and count plurals share distributiona
properties with some types of predicates. Consfdeexample, group selecting verbs:
(i) Luis acumula oro/libros/*libro

Luis accumulates gold/books /*book).

% See, also Harley (2004) with data from English &m&ng and Sybesma (1999), who make the same
claim on the basis of data from Chinese.
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that the mass/count property must be inherent ah slominal roots. Denominal verbs
of birthing such as the Catalanfantar (lit. ‘to child’), vedellar (lit. ‘to calve’) or
pollinar ‘to foal’ lexically formed with a count nominal artelic, as shown by the

temporal adverbial tests in (32):

(32) a. La dona va infantar
the woman childed

en tres hores / #per (durant) tres hores
in three hours / #for (during) three hours
b. La gossa ha cadellat
the she-dog has puppig¢d

On the contrary, unergative denominal verbs ofybfidid emission have a
mass-denoting base and they are atelic. Henceppbesite behavior obtains with
respect to the adverbial adjuncts examined aboeebs/that lexically contain a mass
(noun) base includdagrimejar (lit. ‘to tear’), sagnar‘to bleed’, babejar‘to drool’ or

suar‘to sweat’, among others. The following examplesia Catalari”

(33) a. He suat
(1) have sweated
#en tres hores / per (durant) tregsor
#in three hours/ for (during) threait®
b. La ferida va sagnar
the wound bleeded

Similar contrasts obtain with transitil@cation/locatunverbs where the telicity
of predicates likeo saddleversus the atelicity of those like paintcan be predicted on
the basis of the count/mass properties of the pawrated nominal root (see Harley 2004
for extensive discussion).

Verbal modification by certain quantifiers also pags Harley’'s contention.
Licensing these quantifiers appears to be contingen the inherent mass/count
distinction of the nominal base of the predicates@ie and Masullo (1998) show that
adverbs or adverbial phrases of the Spanish (cal&3gttypesun poco(una mica ‘a
bit’, muchdgmolt)/demasiadamassa ‘(too) much’ orbastanfe) ‘enough/sufficiently’,
among some others, are sensitive to the mass/qooperties of the nominal base.

3" The adverbial adjunct shown in (33) above canpear with constructions of the types (i), inducing
the aspectual reading of iteration of the denoteshe

(i) Va rotar / badallar / esternudar per (durarg$ hores
(s/he) burped /yawned / sneezed for (durireg hours
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These gquantifiers can not appear with predicatekirtiiing, lexically formed with a
count noun, whereas verbs of fluid emission, witlhase mass noun, allow them.

Consider the following contrasts in Catalan:

(34) a. La dona va infantar *massa/*bastant/*uneami
the woman childed *too much /*enoughifia

b. L'infant va bavejar massa/ bastant/ nnnza

the child drooled too much/ enoughta bi

Bosque and Masullo (1998) also show tleaiation/locatumpredicates formed
with mass-N roots admit the types of quantifierattare impossible in (34) above.
These items can be interpreted as quantifying tweramount of substance named in
the base noun conflated with an abstract relatipreghosition in the lexical structure of
these verbs (see Hale and Keyser (1893eq). The nominal base of verbs like
saddleis not compatible with such quantifiers, wherdze of verbs likeo paintare
compatible with them. Consider the contrasts infttlewing Spanish examples under

the intended ‘amount of N’ interpretatidh:

(35) a. Juan ensill6 el caballo (*poco/*demasiadgfesivamente)
Juan saddled the horse (a bit/too muck&sively)

b. Juan pinto la puerta (poco/demasiad@&xamente)

Juan painted the door (a bit/too muatgssively)

Spanish verbs likearchivar ‘to archive’, almacenar ‘to store’ (lit: ‘to
warehouse’) ®nsobrar'to envelope’, as well as their Catalan countepdrehave like
ensillar ‘to saddle’ in (35 a). Verbs likencerar ‘to wax’, enharina ‘to flour’ or
barnizar ‘to varnish’ behave lik@intar ‘to paint’, since they contain mass noun bases,
like (35 b). Given that lexical structures lack étinnal projections, the selectional
properties of denominal verbs with respect to saypes of adverbial adjuncts and
guantifiers allow us to reach the conclusion tin&t non relational N element must be
lexically endowed with the features accounting tfee mass/count distinction. That is,

¥ In the example (35 a), the adverb can be integfdras quantifiyng over the amount of time that the
horse has remained saldled. It is impossible ifeusiod as the “amount of saddle” in contact wlih t
horse. Examples like (35 b) are ambiguous in thépect because both “amount of paint” or “amount of
time” can be understood. Only the former intergietais relevant in this context.
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this property can not be syntactically induced lwy functional projections dominating
N, be itc, Nu, or any othet®

The preceding discussion has focused on NPs, vdrelalways categories that
have gender and number. Other types of categoaesatso have the function of
arguments of predication, but can not be attribidegrammatical class or a formal

gender. They also lack number. We turn to exantieentin the next section.

5. Genderless arguments

This section shows that grammatical number can baelassigned to gendered
arguments. There are elements in a syntactic steithat have a thematic role but do
not have inflection for gender. They are traditibna&alled “neuters” in Catalan and
Spanish. Absence of gender is related to theiringcklso grammatical number and,
hence, to the impossibility for them to participateany phenomena related to the
expression of this feature. The following data shdhat, when neuters are subjects of
predication, the predicate appears in the defaudfuar, even under coordination, as in
(36 a). Coordinated neuters can only link sing@éend neuter) pronouns as well, as in

(36 b). The following Spanish examples are fromed@2001):

(36) a. Eso y lo de Maricnpreocupa/*?preocupan mucho
thatveuT and thexeuT of Mario us worryPRES3-SING/*?PLUR  a lot
That and the (thing) about Mario wausya lot

b. Esto y aquello lo/*losconsidero un error /*errores

% The lexical entry of nouns appears to offer spmssibilities of cross-linguistic variation withsgect
to the mass/count distinction, which suggests titratdistinction must be a lexical property of tleun.
As an example of this variation, Bosque (1999) okes that nouns such aslvice and information
behave like a mass noun in English, but their apoading items in Spanish or Catataomsejo/consell
andinformacion/informacidespectively are count nouns (cf. the Spanish elesie did tres consejos
‘S/he gave me three advicegsc’ or Me llegaron varias informacione$several informationsem
arrived to me’). Mass-count readings can also beipudated with some morphological operations. The
mass reading of a count noun root can be triggbyederivational suffixes like the Catalammy or the
Spanish /far/ or /-ajel as in the following examples:
(i) Hem traslladat tot el cadiram a la sala gran

have-1rLUR all the chairAM-MASC-SING to the big room

They have moved the (mass of) chair(s) tdbtbgoom
(i) Examinaron el costillar de las vacas

examined-3LUR the ribARMASC-SING of the cows

They have examined the (mass of) rib(s) efdbws

Very idiosyncratic and affective mass-likeerpretations can also be obtained by using mass
quantifiers with count nouns, as in (iii a, b) iat@lan and Spanish respectively:
(i) a. Estic tipa de sentir tant ploraner
b. Estoy harta de oir a tanto llorén
am tired of listening to so much “we€per
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thisNeuT and thatNeuT. it/*them considePRES1-SING a mistake/*mistakes
| consider this and that a mistake
The neuter subjects exemplified above are like mggu CPs. Clauses are
‘neuter’ arguments in the sense that they do netlgrammatical gender and lack
grammatical number as well. The following Catalaaraples show that independently
of whether coordinated CPs may denote differenpgstions, as in (37), or different
events, as in (38), they do not trigger pluralitytie predicaté®

(37) [[Que x sigui un nombre senar] i [que X siffambé) divisible per dos]] €s/*son
contradictori/*-s
that x is an odd number and xhiat(also) divisible by two is/*are
contradictorgING/* PLUR
That x is an odd number and that x isqQadlivisible by two is contradictory

(38) [[Que detinguessin en Lluis] i qué escorcollessin la casa d’en Pere]
va/*van tenir lloc simultaniament/amb peg hores de diferéncia

that arresbAST-3.PL Lluis and that seareasT-3.pL Pere’s house
took-3sING/*PLUR place simultaneously/within a few hours of diffece

That Lluis had been arrested and that’®&ouse had been searched took place

simultaneously/within a few hours of di&nce

As opposed to series of coordinated nominals, summarocedures (which
apply to grammatical singulars) can not apply seaes of coordinated argument CPs,
which are unable to antecede a co-referring proniouthe plural. CPs can only
antecede neuter pronouns, which are always nunsiserie the Catalan example (39)

the intended anaphoric pronoun is a neuter chticereas in the Spanish (40 a) is a

40" Complex NPs or nominalizations corresponding3t) @nd (38) obligatorily require their predicate i
the plural, but we have already seen that all Ni@sv=declension for gender (masculine or feminiaay
grammatical gender co-appears with grammatical rmumb
(i) [[La proposicié segons la qual x és un nond®ear] i [la proposicié segons la qual x és també
divisible per dos]] *és/sén contradidtsr
the propositioeM according to which x is an odd number and the gsajon according to which x
is also divisible by two *is/are contreiiry PLUR
(ii) [[La detenci6 d’en Lluis] i [el registe la casa d’en Pere]] *va/van tenir lloc
simultaniament/amb poques hores de ditae
the arrestem of Lluis and the seareinsc of Pere’s house  toolsING/PLUR place
simultaneously/within a few hours of difece
Note that plural agreement on the verb is requivgdl all coordinated nouns regardless of whethey th
are mass or count, or the morpho-phonological esgive of the determiner. Consider the following
examples in Spanish:

(i) a. Aparecieron (un/el) libro y (unalla) libreta en el cajon de la mesa
appearedtUR (a/theMASC) bookMASsc and (a/the=EM) notebookrFeM in the drawer of the table
b. Agua y aceite no se mezclamfacilidad

wateirEM and oilMASC don’t mix-PLUR easily
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neuter strong pronoutl.Note that a neuter pronoun is also required &fteiad of “bare”
CPs, coordination takes place with nominalized s#guas shown in the Spanish
example (40 bf?

(39) Sabem [que van bombardejar la ciutat] i [gae saquejar els magatzems] perque
ho/*els portava el diari d’ahir

know-1sING that the city was bombarded and that the warelsowsee looted
because yesterday’s newspaper it/*them told

(40) a. Dicen [[que Pedro esta endParjque Ana no termind aun el articulo]],
pero no quiero preocuparme @itw/*ellos ahora

sayRES3PLUR that Pedro is in Paris and that Ana not fiecsget the paper
but not warRRES1SING to worry about itNEUT/*them now

They say that Pedro is in Paris antl Ama didn’t finish the paper yet, but
| do not want to worry about it/*therawa

b. Lamento mucho [ [el que Pedro estéaisPy [el que Ana no haya terminado
aun el articulo] ] pero no quiero prgoarme poello/*ellos ahora

regrePRES1SING the that P. beuBJsin Paris and the that A. not hasesJ
finished yet the paper but not WaRES1SING to worry about itNEUT/*them
now

| regret a lot that Pedro is in Pand #ghat Ana has not finished the paper yet,
but | do not want to worry about it/&in now

Floating quantification is also impossible with ocdinated CPs because a
grammatical plural able to license the floating mjifeer can not obtain. The following

example is in Catalaft:

(41) [[Que dimiteixi el primer ministre] i [que seibstitueixi el cap de la policia]]
ha/*han estat proposat/*-s (*ambdos/asmin) com a solucio a la crisi

“1 The pronourellos ‘they-MASC,PLUR’ is grammatical in (40 a, b) only if interpreted #ne summation
of the referent$edro and Ana, but not if its antecedent is the set of coordida€Ps or nominalized
clauses.

2 See Picallo (2002) for discussion on the propsif nominalized clauses in Spanish.

43 As expected (see also note 40), floating quaatifin is licensed in the corresponding nominalerai
() [[La dimissié del primer ministre] [ [la substituci6 del cap de la policidjhn estat
proposades (ambdues/cadascuna) com a&allgicrisi
the resignatiorem of the prime minister and the replacememnt+ of the head of the police have
been proposerEm.PLUR (both/each one) as a solution to the crisis
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that the prime minister resign and #g®&imper. substitute the head of the police

has/*have been proposed.sing/*plur (Mfwach one) as a solution to the crisis

The examples above show that grammatical humberoon be assigned to
gendered arguments. That is, gender feeds numbdenarge takes place between these
two projections, the later selecting the first. Apmntly, number can only be
grammatically expressed in argument categories daatbe assigned a formal class.
Lacking grammatical number, argument CPs appebelave as linguistic expressions
that denote undifferentiated “stuff”, in a fashisimilar to some extent to the series of
coordinated nominals exemplified in the Spanisineple (42):

(42) Isabel compré un cepillo, la maleta, aquedlmisa y el libro. No gasté mucho
dinero erllo

Isabel bought a brush, the suitcase, thdtand the book. (She) didn’t spend
much money oit
In the above case, an anaphoric neuter pronoubdesused in order to trigger
an intended mass or bulk reading for its coordshate@minal antecedents. The Spanish
sentence (42) minimally differs from its (43) coenptart where a summation procedure

has applied and the coordinated nominals antecetlea pronoun:

(43) Isabel compré un cepillo, la maleta, aquedimisa y el libro. No gasté mucho
dinero ewllos

Isabel bought a brush, three suitcasas sthirt and the book. (She) didn’t spend
much money on them

Summation can not obtain with coordinated CPs lexdhley lack the formal
condition that allows it, grammatical number. Oalypronoun unspecified for gender
and number can agree with CP antecedents and pbaaielly linked to them, thereby
triggering the apparent unindividuated mass progerf clausal arguments. Such a
behavior can only be the effect of giammatical or syntactic property of clausal
arguments or nominalized clauses, since the proposior states of affairs that CPs
may denote are not conceived or understood as hemeogs mass. Witness the events
described by the CPs in the example (38) aboveshwban be compared or contrasted
by the inclusion of adverbs or adverbial phrasemil&ly, the compatibility of

predicative nouns and symmetric predicates withjesibhCPs also shows that the
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different states of affairs that coordinated clausey denote are not understood as a
“massified bulk”. The nominal predicate, as welltas copulative verb with which it
agrees is in the plural in the Catalan (44 a) wdeetbe symmetric adjectival predicate

must be in the singular in (44 b), in Spanish:

(44) a. [[Que la Terra sigui rodona] i [que la Begiri al voltant del Sol]] s6n dos fets
diferents

that the Earth is round and thatBEheth moves around the Sun are two
different facts

b. Es incompatible [[que un objeto searesi¢y [que sea también cubico]]

(it) is incompatible that an objecsgherical and that it is also cubic

To sum up, the absence of a grammatical categmmzabechanism has the
effect of blocking the expression of grammaticamter, if the later selects the former
as has been claimed. Gender, or formal class @ity feeds number, which is the
grammatical tool with which tokens of a class appgeabe named. One can speculate
on the hypothesis that the Phase Impenetrabilityd@ion (Chomsky 2001) may offer
an account for why argument CPs can not linguikyidee assigned a formal class or
number content. CPs are assumed to close, or slaefthase. If so, agreement, or
feature sharing, with a superordinate functionaljgotion can not obtain. After the
completion of a phase, the resulting structurerg o the interface components and the
features internal to the phase, other than the wnigs specifier, may no longer operate
in narrow syntax. Note, however, that such an aatcoould arguably be acceptable for
argument CPs but it is not for other genderlessgates, like neuter pronouns. In fact,
the discussion in the preceding sections raisesesgmestions on the feature
composition and the structure of pronominal categorThe last section of the paper
briefly addresses these issues.

6. L-pronouns**
Pronominal categories known Bpronouns have generally been assumed to be

Determiner Phrases (DP3and to conform to the functional architecture &fSNIn this

4 L-pronouns are the strong forms and clitics of thenimative, accusative and dative series derived
from the Latin demonstrativéle-illa-illud . For expository purposes, | include in the dismrsghe
Catalan neuter clitibo, derived from the Latin demonstratikec

4> See Postal (1969), Abney (1987) and Cardinaletti$tarke (1999), among many others.
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section, | assess their configuration and soméaif syntactic properties in light of the
hypotheses proposed in sections 3. and 4. | lihet discussion to pronouns of the

nominative and the accusative series.

6.1. Nominative and Accusativgronouns

Various proposals on pronominal systems in a wanétanguages have claimed
that pronouns are syntactic objects that may haffereht internal structure and
morpho-syntactic propertié8. Déchaine and Wiltschko (2002) have argued that
pronouns can not uniformly be conceived as DPs datimg a more or less complex
internal structure. Following their insight, buigsitly altering their terminology to suit
the preceding discussion, | suggest that CataldnSganisH-pronouns instantiate two
of the three morpho-syntactic types proposed byhBée and Wiltschko. The two
types are abstractly represented in (45) and{46):

(45) [wu [NU] [ [CLAsS [N N ]]]

(46) b D [nu [NU] [c[cLasg] [n N 1]

The structure (45) corresponds to the clitgeries and, possibly, o as well.
The strong forms, showing a Determiner merging Wth conform to the structure in
(46). The interpretable constituents of both ditand strong forms are the functional
categoriesc and Nu. The N constituent shown in the above ssations follows
Déchaine and Wiltschko’s (2002) proposal, who ssgdkat pronominal structures
contain an N category devoid of a lexical root. ifkeggestion is adopted here with the
addition that the rootless N category represente@b) and (46) should also be the
locus of the non interpretable correlates ofRhéfeatures of the pronouns (number and
gender respectively). Recall from section 3 thhave proposed that the interpretable

[NU] and [cLASY] features are selected as unvalued in the Ronlangeages.

6 See, among others, Cardinaletti (1993), CarditideBtarke (1999), Ritter (1995), Noguchi (1997),
Koopman (1999) and Wiltschko (2002).

4" Déchaine and Wiltscho claim that pronominal eletmean cross-linguistically belong to three possibl
different syntactic categories, which they chanmamteaspro-DPs, pro-¢Ps, andpro-NPs. Instances of
these elements in the languages they consider loensto differ with respect to their internal
constituency and their binding possibilities. | nfgifocus on the issue of pronominal constituencthis
section. The categoriesand Nu in the stuctures (45) and (46) corresporidéchaine and Wiltschkoig
projection.
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With these provisos in mind, consider now the pigradof |-pronouns of the
Nominative and Accusative series in Catalan anchiS8p&®
(47)

masc.ginfpm.sing masc.pluf  fem.plur  ‘neuter

STRONG PRONOUNS
CATALAN ell ella ells elles
SPANISH él ella ellos ellas ello

CLITIC PRONOUNS
CATALAN el la els les ho
SPANISH lo la los las lo

The list in (47) shows that number features cary @ma-appear with gender
([xfem]). Neuter pronouns, which have no value dender, lack grammatical number.
This list also shows that the morphological compasiof clitics appears to be a subset
of that of strong pronouns. The morphemes thatspond to the syntactic categories
Det and [Nu ¢ ]] are represented in (48 a, b). The represemaf8 a) below
corresponds to the morpheme composition of pronowitis value for gender and

number, whereas (48 b) is that of neuter forms:

(48)a.b D | [NU] [c [casg] v [*fem] [+plur] ]]] ]
el () @dl-a  @l-s

CLITIC PRONOUNS

STRONG PRONOUNS

b.p D hu [NU] [c [cLasg [n [fen [plur] TI] ]
el (1) -0

ho

CLITIC PRONOUNS

STRONG PRONOUN

| suggest that the segmeihX that appears with the sequences corresponding to

the gender and number morphemes in the figuresa(48 does not correspond to a

8 For the purposes of this section, | am not cangig allomorphs or the phonological representatibn
the pronominal forms. Any alternation some of the@sent is irrelevant in the present context.
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Determiner. Clitics are not DPs but NuPs, as remtesl in (45). Thel segment
preceding the morpho-phonological realization ohdpgr and number is only a
morphological rescue strategy, a dissociated (pyistactic) morpheme inserted after
Spell-Out. That is, an operation aimed solelyeablving the dependency of otherwise
stranded bound morphemes. The segment is possi@gtige of the Latin forms, from
which|-pronouns derive and appears to have a functiantakivhat has been generally
claimed for Englishdo support:®

The suggestion that thB §egment is a dissociated morpheme in clitic proepun
and not the realization of the syntactic categorgtebminer selected from the
numeration, is able to structurally express somerpmetive distinctions among
pronominal elements. As is known, strong pronomiftaims may be linked to a
linguistic antecedent but can not be interpreteth@sd variables if a clitic goro is
available®® There are also a series of constructions wheneagpninal dependence (i.e.
an anaphoric interpretation) can only be obtairfed clitic or apro is used. These
constructions include indefinites within opaque tests as in (49 a), generic
expressions as in (50 a) and donkey sentences @&d in), among other expressions
where specificity or presupposition of existence tfte relevant linguistic antecedent
are absent. The strong (i.e. DP) pronominal copatés ofl-clitics orpro in (49 b), (50
b) and (51 b) respectively, can only be interpretedeictic or co-referent, at bét:

(49) a. La fada Pepa vol conéixer [un princep qugut castell] per convertirto
en granota
the fairy Pepa wants to meet [a priined havesuBJcastle] to turrhim
into a frog

b. La fada Pepa vol coneixer [un princep tjgui castell]per convertito a ell 4;

49 See, however, Embick and Noyer (2001, 586) wkagtiee with the “dummy stem” treatmentiof
support.

* Relevant examples are the Catalangf)udMontalbetti 1984) and (ii). The diacritic # indtea the
absence of variable bound interpretation. Follovthrg proposed analysis, | gloss the Catalan and
Spanish strong forms as “tiggenourt in the examples that follow:
0] Molts linguistes diuen que pro / #ells son intel-ligents
many linguists say that (they) / the-theye iatelligent
(i) a. Totsels linglistes creuen quelean els admira  (#a ells)
all the linguists believe tdaan  them-admires (to the-themsc)
b. Algunes noies van contestar la pregunta que I'Aeleava fer (#a elles)
some girls answered the question that Anamtposed (to the-therEwm)
Déchaine & Wiltschko (2002) also argue that D-prame(i.e. strong forms) can not have a variable
function in the languages they discuss.

*1 Direct and indirect object strong pronouns mustidebled by a clitic in Catalan and Spanish, as
reflected in the English glosses below the corredpm examples.
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en granota
the fairy Pepa wants to meet a prine¢ tlavesuBJcastle to turn-hinthe-him
into a frog

(50) a. [Un/el ciutada de Barcelonbh de comprar una placa de parkingpsi, té
cotxe
a/the citizemasc of Barcelona has to buy a parking space ffas-3ING
car

b. [Un/el ciutada de Barcelonh de comprar una plaga de parkingllsii; té

cotxe
al/the citizen of Barcelona  habug a parking space if the-he has
car
(51) a. Siuna professeraé un becayi proi  ljaconsella
if a professaeM has a fellowmAsc him-advises
b. Si una professeraé un becayi ellagzin l'aconsellaa ellyy

if a profess®eM has a fellommAasc the-she him-advises the-him

The observed contrasts between clipeg/and strong forms can be syntactically
reflected by assuming that they are categoricaléyirttt. Strong forms are DPs but
clitics andpro are not. Romanckclitics have traditionally been known aefinite
pronouns but they do not appear to convey “definiteneé#’is broadly understood as
expressing a unigue property of an object. The cahtent clitics angro have is their
formal gender (occLAsS) and grammatical number, which replicate the cooedmg
formal feature content of a linguistic antecedenbba contextually salient nhominal
expression. The general properties of clitics prmlthat we have cursorily examined
here by comparing them with the strong forms cars the structurally characterized

with the determinerless structure that is beingppsed.

6.2. The operation Agree in the pronominal system

Let us now turn to discussing operations at the prdational component and
separately consider the operation Agree in theasyiat structures (48 a) and (48 b)
above, which result in the forms listed in (47). #&d, the structure (48 a) corresponds
to the gendered and numbered pronouns, eithergsfloms or clitics. Successively
cyclic merging and Agreement-valuation operatiomglybetween the interpretable and
unvalued { cLASS| probe and its non interpretable correlate redlae [tfem] gender in
the rootless N. The same procedure applies betteennvalued interpretable probe

[nu NU] and its non interpretable [+plur] in the N goBhe gender and number suffixes
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of the pronoun are the morpho-phonological expomérguch successive Agreement
operations. They reflect the cycle of feature vaturaand subsequent deletion of non
interpretable feature instances shown in (52 4o resulting abstract structure (52 c)
corresponds to clitics showing gender and numbke fEpresentation (53), where D

merges with Nu, corresponds to the strong formgémdered and numbered pronouns:

(52) a. Nysfem), plur]
b. { CLASSstem) [N N[ [stem], zpiur 1]

C. fuNUppiun [cCLASS[stem) [N N[ petem, (phurgy 1]

(53) b D [NuNUppiug [c CLASS[stem) [N N[ [stem), ptphorg) ]

Within the present proposal, two hypotheses catobsidered to account for the
neuter pronominal forms listed in (47) aboedip, hoandlo (it). A first hypothesis
would be to assume that the same procedure justisisd for the gendered forms
applies to the neuter forms listed in (47) and eésented in (48 b). In this case, the
features in both probe and goal share the propartipeing unvalued. The probes
correspond, as in all the Romance cases discusshis ipaper, to feature instances that
have the properties specified in (13 d) (i.e. iotetable, unvalued) whereas their goal
correlates are instances of the characterizati®m)1i.e. uninterpretable and unvalued).
The neuter pronouns result from an Agree operaplied between the interpretable
and unvalued probesiasg [NuU] and their corresponding unvalued and uninterpieta
[fem [num instances in the N represented in (48 b). Theaimn allows deletion of
the later at Spell-Out whereas the interpretableetates in the functional projection

remain unvalued after the Agreement operation:

(54) @ Niffen num]
b. ECLASS [n Nftentnunm ]l
C. fuNU k CLASS [n N[ [ fem] [Aur] ] 111 — lo/ho

(55) [D D [Nu NU [Q CLASS [N N [[ fem] [nun] ]]]] — ello

A second hypothesis to consider would be that ntlegss N category is selected

in these cases, the genderless and numberless ¢omassting of & projection hosting
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an interpretable but unvaluedLpsg] feature and a Nu projection with ] feature

with the same characteristics (i.e. instances ®fd)labove):

(56) a. [cLAss]
b. fluNU [ cLAss]] — lo/ho

(57) bD[wuNu[ccLass]]] — ello

Any of the two hypotheses result in the same @mut since under both
accounts the interpretable gender and number fatuemain unvalued. This is
precisely the only possible reading for the soethlineuter” pronouns since they are
interpreted as items with no value for gender amahlver in Catalan or Spanish. These
pronominal forms can have as antecedents linguesgicessions that lack grammatical
gender or number, such as CP arguments or neuteordratives (see section 5
above).

| am assuming thdtpronouns have no person features, as extensivgledrin
Kayne (2000). In fact, person and gender are malbtiin complementary distribution
in the Catalan and Spanish mono-morphemic prondrdoraains. This is also the case
in many other languages where first and secondopegonouns do not have
grammatical gender. Person may not be a featuBPsfin general, which amounts to
saying with Benveniste (1966) that the so-calleditperson does not existLASS, or
gender declension, is the relevant feature thatackerizes entities distinct from the
speaker or the addressee. Person characterizes intieidual participants
(speaker/hearer) in a given discourse exchanderedis individualsjfyo-me’‘l-me’ or
tu-te ‘you.sing’) or as the individual participants witiheir respective understood
associates nps-ens ‘we-us’ or {/)os-us ‘you.plur’). The first and second person
morphemes for the singular and the plural simptenggy/y-n andt-v respectively (see
Kayne 2000) are genderle¥s. We may further speculate on the possibility tnet
person feature is simply a categorization varidrthe abstract categowyin pronouns.
In this case, categorization would cut across @gaent types (speaker or addressee). |

do not pursue this issue here.

*2 First and second pronominals like the Spamiskotros/nosotras- vosotros/vosotraglit. ‘we-other-

MASC/FEM’, and ‘you-othemASC/FEM’) can arguably be analyzed as plurimorphemic elgmeThey
appear to be first and second person pluralsvoscombined with the Latin forralteri (see Par (1923,
22)). These forms may correspond to a structuse(H6) above, where N is phonologically realized.
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6.3.L-Pronouns meet classifiers

The idea that grammatical gender is a classifier-element, together with the
hypothesis just considered on pronominal structaegsaccount for the characteristics
of pronominal elements in some linguistic familiegher than Romance. Noun
classifiers and noun classes have been shown ® @nominal functions in many
languages. The example (58 b) in Seshoto (Bantilneipronominalized counterpart of
(58 a), which repeats the example (9) above. k¢hse, the noun classes are typically

fused with number, appear prefixed onto the verbame interpreted as pronoutis:

(58) a. bashanyanabéane b&famané di-perekisi sesHoTO(Bantu*
NCL:2-boys NcL:2-those NcL:2-found NcL:10-peaches
tsémonéte
Ncr10-good

Those boys found peaches that are tasty

b. béa-difuméane
they-them-found

The same phenomenon occurs in the Mayan languadpesh lack third person
pronouns and use noun classifiers as anaphdgsnsider the following example in

Kanjobalan®®

(59) [naxSunkas§] S-@-s-lo7eytoxnax [7iSim paat] 7ey-@ y-ib’an meSa

NCL:manJohn ate NcL(he) NcL:corntortilla  exist on table
katu7 S-@-s-lo7eytoxnax  7iSim y-ul saam
then ate NcL(he) NcL(it/them) in pan

John, he ate the tortilla(s) on the tallé afterwards he ate the one(s) on the
pan(s)

%3 See also Kihm (2005, 472) with data from Mank&tesnan and Mchombo (1987) have also shown
the pronominal status of these types of affixeGlichewa, on the basis of their syntactic distidiutnd
phonological properties.

** From Demuth (2000, 273)

% See Craig (1986 b, 1994), Zavala (1990) and Gailte{2002)

% From Zavala (1992, 172).
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Unless interpreted by context, the glosses show @haantecedent lik&iSim
paat ‘NcL:corn-tortilla(s)’ and its anaphor, the classifigisSim in this case, are
ambiguous with respect to number. The followingregke, also from KanjobalaH,
shows the classifier lexeme independent of the munidxeme. Both forms act as

pronominal anaphors in the subsequent sentences:

(60) [eb’ nax tsonwonR]wul 7ewi sastoo eb’ nax
PL:humanNncL:manseller came yesterday already. NCL (they)
tsinab’ul palta eb’ nax skan  titi7 xa7 eb’ nax

Huehuetenango but pL. NCL (they) remain here act.absol.3PL. NCL (they)

tit trosanto 70si
came Todos Santos three days ago

The sellers who came yesterday, alreadydeftluehuetenango, but the ones that
remained here are the ones that came fraes'8antos three days ago

The pronominal items we have considered, the Segirefixes in (58 b) or the
Kanjobalan lexemes in (59) and (60), do not appeasubstantially differ from the
Romance pronouns at the relevant level of abstraciiheir linguistic antecedents can
be tracked and identified by the expression ofahstract featurescf{Ass] and [Nu],
whether they surface as noun classifiers and nutelzemes, noun classes fused with
number, or the Romance pronouns with grammaticadigeand number. The idea that
the anaphoric properties ¢fpronouns result from the fact that they are, bdlgica
classifiers, seems at this point a logical cononisio reach at, given the proposals
developed here under the Uniformity hypothesis. ®hgerved variation and apparent
multiformity of the data examined is confined te tmorphological idiosyncrasies of
the lexicon as well as to differences in the vatmtproperty of the interpretable

features in functional projections.

7. Conclusion

This paper has assessed the possible syntactitidoraf grammatical gender
and its relation with the expression of grammaticaimber within a Minimalist
perspective. Gender inflection has been claimettedhe overt manifestation of an
Agreement relation between an interpretable featur@ functional projection and its

" From Zavala (1990, 186)
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non interpretable correlate in the lexical N catggdhis interpretable feature, labeled
[cLasg to facilitate the discussion, possibly relatesmgmar with non linguistic
systems and has been conjectured to encode cagpiticesses of entity categorization.
I have brought up data from language families othean Romance in order to test, even
in the limited domain of inquiry considered heresteong version of the Uniformity
hypothesis, namely, not only DPs should conforna taniversal hierarchical structure
but also the locus where grammatical features rergreted can be assumed to be
invariant.

The Extension Condition, that | have also adopieboses severe restrictions
on any account for the distribution of the morplmpological expression oC[AsS)|
and grammatical number in a number of languages @.pre- or a post-nominal
position). Strict cyclicity bans, in particular, rfoer accounts of gender and number
suffixation in Romance as resulting from head moseinThe distribution has been
accounted for by assuming that the operation okAgrent is feature sharing (Frampton
& Gutmann 2000) and that the valuation and integtien of feature instances are
dissociated properties (Pesetsky & Torrego 200#erpretation is fixed but the locus
of feature valuation is subject to parametric w@sia These assumptions and the
hypotheses derived from them have shown to haves sTmmsequences for pronominal
constituency. A proposal concerning the structdineronominal categories in Romance

has also been discussed in light of all the priegediscussion.
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